
Dodatek č. 1 ke kupní smlouvě o koupi nemovité věci

č. 2021/17/0468

uzavřený dle ustanovení § 2079 nás|. zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších

předpisů (dále jen „občanský zákoník")

Smluvní strany

1. statutární město Ostrava — městský obvod Poruba

zastoupený Ing. Lucií Baránkovou Vilamovou, Ph.D., starostkou

se sídlem: Klimkovická 55/28, 708 56 Ostrava — Poruba

IČO: 00845451 — 005

DIČ: CZ 00845451

bankovní spojení: Česká spořitelna a.s.

číslo účtu: 19—1649335379/0800

na strané jedné jako prodávající (dále jen „Prodávající")

a

2. HSF System a.s.

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě

oddíl B, vložka 2804

zastoupená předsedou představenstva Ing. Janem Hasíkem

se sídlem: Lihovarská 689/40a, Kunčičky, 718 00 Ostrava

lČO: 25903101

DIČ: c225903101

 
na straně druhéjako kupující (dálejen „Kupující“)

Prodávající a kupující uzavřeli dne 25.11.2021 Kupní smlouvu o koupi nemovité věci č. 2021/17/0468

(dále jen „Smlouva“). Prodávající Smlouvou převedl vlastnické právo k pozemku p.č. 2801/169 v k.ú.

Poruba, obec Ostrava na kupujícího. Prodávající a kupující uzavírají mezi sebou dodatek č. 1 ke Smlouvě

(dále také jen „Dodatek“), kterým se s účinností ode dne uveřejněnítohoto Dodatku v registru smluv

mění čl. 5, odstavec 5.1, 5.2. Smlouvy a obsah přílohy č. 1 Smlouvy.

Článek 1

Předmět dodatku

1.1 Uzavřením tohoto dodatku se text článku 5, odstavec první nahrazuje textem:

„5.1 Ku pující a Prodávající shodně prohlašují, že účelem převodu dle této Smlouvyje vybudování

Sportovní haly, ve které bude umístěno boulderové lezecké centrum včetně zázemí pro

návštěvníky a sportovce ve smyslu údajů uvedených v Příloze č. 1 této Smlouvy, která je

její nedílnou součástí, a následný provoz takto vymezené stavby (dále jen „Stavba"). Účel

převodu stavby vymezený v předchozí větě tohoto odstavce lze po účinnosti této smlouvy

nepodstatným způsobem modifikovat, co se týče zejména rozšířeni způsobu využití Stavby,

její vizualizace nebo umístění apod., ale vždy výlučné do té míry, aby zůstaly zachovány

základní charakter a způsob využití Stavby dle deklarovaného stavebního záměru v Příloze

č. 1 této Smlouvy."

 



1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

Dodatek č. 1 ke kupnísmlouvě o koupi nemovité věci č.

2021/17/0468

Uzavřením tohoto dodatku se text článku 5 odstavec druhý nahrazuje textem:

„5.2 Kupující je povinen zajistit vytvoření minimálně S nových pracovních míst spojených

s činnostív rámci budoucího využitítéto Stavby definovaném v předchozím odstavci tohoto

článku, a to s udržitelnosti po dobu minimálně 5 let ode dne nabytí právní moci

kolaudačního rozhodnutí nebo právních účinků kolaudačního souhlasu k užívání Stavby.

Splnění povinnosti sjednané v tomto odstavci je Kupující povinen dóložit Prodávajícímu

nejpozději ve lhůtě 1 měsíce ode dne, kdy uplyne jeden rok ode dne nabytí právní moci

kolaudačního rozhodnutí nebo právních účinků kolaudačního souhlasu k užívání Stavby.

V případě porušení povinnosti doložit splnění tohoto závazku sjednaného v předchozí větě

tohoto odstavce vdohodnuté lhůtě je Kupující povinen zaplatit Prodávajícímu smluvní

pokutu

ve výši 100 OOO,- Kč. Za splněnítéto povinnosti bude považováno mimo jiné také předložení

seznamu zaměstnanců Stavby, a to formou česného prohlášení. Obdobným způsobem je

po prokázání splnění povinnosti dle předchozí věty tohoto odstavce Kupující povinen

kdykoli doložit na písemnou výzvu Prodávajícího skutečnost, že vytvořená pracovní místa

jsou udržována po dobu minimálně 5 let ode dne nabytí právní moci kolaudačního

rozhodnutí nebo právních účinků kolaudačního souhlasu k užívání Stavby. Pokud Kupující

ve lhůtě 10 pracovních dnů ode dne doručení písemné výzvy nedoloží, že je zachován

sjednaný minimální počet vytvořených pracovních míst, je povinen sjednat nápravu a

prokázatji Prodávajícímu v přiměřené lhůtě stanovené Prodávajícím. V případě, že Kupující

nápravu v této lhůtě nesjedná a nedoloží Prodávajícímu, je Kupující povinen Prodávajícímu

uhradit smluvní pokutu ve výši 100.000,-Kč za každé pracovní místo, které nebylo udrženo

vsouladu s podmínkami této Smlouvy. Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty

není dotčen nárok Prodávajícího na náhradu škody."

Uzavřením tohoto Dodatku se mění deklarovaný stavební záměr Kupujícího, resp. obsah Přílohy

č. 1 Smlouvy v rozsahu přílohy č. 1 Dodatku, která je nedílnou součástítohoto Dodatku.

Článek 2

Společná a závěrečná ustanovení

0 uzavření tohoto Dodatku ke smlouvě rozhodlo Zastupitelstvo městského obvodu Poruba

usnesením čís. 52.............. /ZMOb2226/....4........ ze dne“.1..3.-.5.-..2.Q?-..:23

Smluvní strany berou na vědomí, že tento Dodatek podléhá uveřejnění prostřednictvím registru

smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb. o registru smluv, v platném znění. Tento Dodatek bez

zbytečného odkladu uveřejní budoucí prodávající.

Dodatekje platný dnem jeho uzavření a účinný dnem jeho uveřejnění v registru smluv.

Tento Dodatek je vyhotoven ve třech stejnopisech, každý s platností originálu, přičemž Kupující

obdržíjeden stejnopis, Prodávající obdrží dva stejnopisy.

Smluvní strany si Dodatek přečetli, sjeho obsahem souhlasí a prohlašují, že tento Dodatek byl

sepsán podle jejich pravé a svobodné vůle a na důkaz toho připojujívlastnoruční podpisy.

 

 



Příloha č. 1 ~ stavební záměr Kupujícího

V Ostravě dne%

Za Prodávajícího:

Statutární město Ostrava

„nr—amu; obvod Poruba

» . \ „ kn 55/2_8. 708 56 Ostrava-Poruba

5 45:1ch C200845 451

 

 

Ing. Lucie Baránková Vilamová, Ph.D.

starostka

(Zríáaě'š .4 c". ;Í. __,xíQigt/Ió/ ,'ČJ/fí'ýci„f'

Dodatek č. 1 ke kupnísm/ouvě o koupi nemovité věci č.

2021/1 7/0468

II 9:06- 2023

V Ostravě dne

Za Kupujícího:

  ng. Jan Hasí

předseda g edstavenstva
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A.1 Identifikační údaje

A.1.1 Údaje o stavbě

a) názevstavby:

Porubka Point _ parc. č. 2801s I 69

b) místo stavby (adresa. čísla popisná. katastrální území. parcelní čísla pozemků).

Průmyslový areál Nad Porubkou. Ostrava—Poruba. ul. Nad Porubkou

parc. č. 280 1 1 69 (umisteni hlavni stavby SO 01 ). katastrální území Poruba [715174]. obec Ostrava okres Ostrava-

město. kraj Moravskoslezský

- SO ()1 Porubka Point — parc. Č. 28015169

— 1003 Zpevněné plochy » parc. č. 2801 169'. 280142: 300911: 30071

- retenčníjímka parc. č. 280% 169

- OLK parc. č. 2801/169

c) předmět projektové dokumentace - nova stavba nebo změna dokončené stavby. trvala nebo dočasná

stavba. účel užívání stavby.

Projektová dokumentace je zpracována za účelem vydání stavebních povolení. jedná se o novostavbu hlavniho

objektu SO Ol „, Pombka Point & objektů IO 06.1 _ Odlučovač lehkých kapalin; IO 06.2 _ Retenčni nádrž.

 

leseni! alavljla bude sloužit plo ilčely stawluultat využiti stavit; bude mortmni hula \,F ilkliiš bude umístěno

lmuldt-mté lezet—kú centrum \(telne mizemi pro navstevnik; :) sporlot ce.

A.1.2 Údaje 0 stavebníkovi

a) jméno. příjmení a místo trvalého pobytu (fyzická osoba) nebo

b) jméno, přijment obchodní firma identifikační číslo osoby. místo podnikání (fyzická osoba podnikající.

pokud záměr souvisí s její podnikatelskou činnosti) nebo

c) obchodní firma nebo název; identifikační Číslo osob); adresa sídla (právnická osoba).

HSF System a.s.

Lihovarská 689'40A

718 OO Ostrava-Kunčičky

e-mail: hsfsystemtěůhsfsystem.ez

telefon: *420 595 700 660

IČ: 25903101

DIČ: CZ25903101

OR: KS v Ostravě, odd. B. vložka 2804

Statutární zastupce: Ing. Jan Hasik. člen představenstva

:\ - Průvodní zprava » Priloha (:. 12 k vyhlášce 049912006 Sb. ve měni pozdějších předpisu

SOZZ-Porubka Point _ parc. č, 2901x169

mr \l \ si «my l‘1?1:1,>l,1(')1\()\( mm

Stránkal 7-1



HSI-" S *steni at>:

[.ihovarska 689/40;\ _

718 ()(1 Ostrava-Kunčičky

14420505 700 om HSF SYSTEM

\\ \\ \\ lists) stcmu

  

A.1.3 Údaje () zpracovateli projektové dokumentace

a) jméno. příjmení. obchodní firma. identifikační číslo osoby. místo podnikání (fyzická osoba podnikající)

nebo obchodní firma nebo na'zcv_ identifikační číslo osoby. adresa sídla (právnická osoba)

HSF System a.s.

Lihovarska' 689'40A

718 00 Ostrava—Kunčičky

c-mail: hsfsystemthtŠjstemcz

telefon: “420 595 700 660

IČ: 25903 101

DIČ: CZ25903101

OR: KS v Ostravě. odd. B vložka 2804

Statutární zastupce: Ing. Jan Hasík. člen představenstva

b) jméno a příjmení hlavního projektanta včetně čísla, pod kterým je zapsán v evidenci autorizovaných osob

vedené Ceskou komorou architektů nebo Ceskou komorou autorizovaných inženýrů a techniků činných

ve výstavbě„ s vyznačeným oborem, popřípadě specializací jcho autorizace.

. Zodpovědný projektant:

- Ing. Ctirad Miler ČKAIT 1 102268, obor IP00

emall-

. Hlavníinženw Idem:_

c) jména a příjmení projektantů jednotlivých částí projektové dokumentace včetně čísla. pod kterým jsou

zapsáni v evidenci autorizovaných osob vedené Českou komorou architektů nebo Českou komorou

autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě. s vyznačeným oborem. popřípadě Specializací

jejich autorizace.

. Architektonicko stavební řešení:

— Ing. Ctirad Miler. ČKAIT 1 102268

 

. Stavebně konstrukční řešení :

- Ing. Vladimír Vrána CKAIT 1100245 Stavby VENEL s.r.o.

. Požamě bezc__p__1______c10sm1'řešení:

0 Technické zařízení budov:

_

___—

o VZ__1

O Q

<> _D

„3 i

- David K1ímša ČKAIT1103678

_

— Ing. Leoš Adamík, ČKAIT 1102543. PRO'1‘1S PL1JS s.r.o.

o CZT:

. Do ravnířešení:

 

A — Průvodní zprava - Příloha č. 12 k vyhlášce č 499/2006 Sb, ve znění pozdějších predpiSLI

SQZZ-Porubka Point parc. č. 28011169 *

/MI\.\S|,'\UII\1'1č1'—!)|>t)1\111\;(l\.|t\í

Stránka 2 7 4



LLSLQSSJLA;

Lihovarskd (BSW—KM

718 (10 Ostrzn a—kunCICk)

T +420 505 700 660

mm 11515} stem.c7

0 Na o'eni na inženýrské sítě:
 

_

HSF SYSTEM

— lng. Leoš Adamik. CKAIT 1102543. PROTIS PLUS s.r.o.

— David Klimša. ČKAIT 1103678

A.2 Clenění stavby na objekty a technická a technologická zařízení

' Pozemni (stavebni) ob'ekn :

. Inženýrské objektv:

SO ()1 — Porubka Point — povoluje obecný SÚ

„q „ ..
, _.„2 I \ , .. „i „: ,

1“! L1\,1 ,1:> lu .cMi

LI— . i ' »

1Q 03 — Zpevněné plochy. travnaté plochy — povoluje obecný

 

Ai“'->'ui zí ' .„i'r „. itn;

IO 06 Přípojka dešťové kanalizace * likvidace dešťových vod

(není předmětem žádosti o stavební povolení: povoleno v rámci

UR)

' 10 06.1 » Odlučovač lehkých kapalin — povoluje

speciální stavební úřad

' IO 06.2 — Retenční nádrž — povoluje speciální

stavební úřad

„ i i . »

1"'1,H1,,:?1“ i ‘ '

 

A - Průvodní 7práva * Příloha &. 12 k vyhlášce C. 40912006 Sb. ve znění pozdějších předpisn

S922-Poníbka Point _ parc Č. 28011169

AH mx xi \\vw. PRM) | )! )l-cl m'; um:

Stránka 3 7. —l



HS]? Svstcni as,

| .ihovarska (am/40.x
—

718 00 Oslravu—Kunůrůk)

*r +420 sos 700 mo HSF SYSTEM

im \\ „hsfsystcm cz

A.3 Seznam vstupních podkladů

. Rozhodnutí o umístění stavby č. j.: SMO'617745‘22 UPaSR Lu. vypravcno dne 10, září 2022

Územní rozhodnutí č. 61/2022

0 Stavební povolení Č.j.: POR 60806 “2022Jpose. ze dne 04. l l. 2022 stavební povolení — rozhodnutí

č. 410/2022/výst.

. Územní plán Ostravy. Úplné znění po Zmčně č. 3 ze dne 16. 08, 2022. číslo usneseni

2143104182235 ze dne 22. 06. 2022. v_vdalo: zastupitelstvo města Ostravy

' architektonická studie zpracovaná iinnou: Architektonická kancelář ARKOS. s.r.o.„ Hrabákova

1780. 702 00 Moravská Ostrava a Přívoz

. architektonická studie HANGAR CLIMBING PLAYGROUND BY ADAM ONDRA. zpracovaná

firmou: Mika Svoboda architekti s.r.o. Janáčkova 97650. Moravská Ostrava. 702 00 Ostrava —

Moravská Ostrava

o jednání se Stavebníkem

. geodetické zaměřeni pozemku

. prohlídka pozemku

o vyjádření o existenci sítí a technických infrastruktur správců sítí

. platné ČSN a vyhlášky v aktuálním znění

. podklady z katastru nemovitostí

. 1G & HG posouzeni základových podmínek a možnosti zasakování dešťových vod _ zpracováno: G—

Consult. spol. s 110., Výstavní 3675 1 (19. 703 00 Ostrava. čislo zakázky 226008

. protokol o stanovení radonove'ho indexu — zpracováno: Aktivita-Radon s.r.o.. Na Skotnici 5049. 711

00 Ostrava. IČ: 08757003, DIČ: czos757003. posudek čislo 22—0040

V Ostravě Vypracoval:

A — Průvodní zprava _ Příloha č. 12 k vvhlášcc C. 49952006 Sb. ve znění pozdějších předpisu

SOZZ-Pomhka Point _ parc. č. 28017169

/i\/l1 \\ \ ‘x! \‘J'H‘v ['Nl !)l)( M\t I‘d"! \l'\l

Stránka 4 1. 4
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